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Participant’s report
to the National Nominating Authority and
the National Contact Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report? in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).

The completed file should be sent to

e the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country (contact
details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

e and in copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1 Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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http://www.ecml.at/aboutus/members.asp

1. Reporting

Name of the workshop
participant

Eleni Challouma

Institution

Cyprus Ministry of Education and Culture, Sport and Youth

E-mail address

echallouma@yahoo.com

Title of ECML project

Mediation in Teaching, Learning and Assessment (M.E.T.L.A)

ECML project website

https://www.ecml.at/mediation

Date of the event

18-19 May 2021

Brief summary of the content
of the workshop

During the workshop we became familiar with the aims and objectives
of the METLA project, we learnt about the key notions of mediation
and looked at examples of mediation tasks in different languages
according to the CERF-CV. Finally, working in groups, we designed our
own cross-linguistic mediation tasks using the METLA Teaching Guide.

What did you find particularly
useful?

All stages of the workshop, which was well organised, were very
useful and effective in informing the participants about the project
and getting them involved in the production of mediation tasks,
enabling them thus in implementing cross-linguistic mediation in their
pedagogical practice.

How will you use what you
learnt / developed in the event
in your professional context?

| will design and implement cross-linguistic mediation tasks in my
pedagogical practice. Though mediation is not part of Cypriot national
curriculum and foreign language classes are strictly monolingual, it can
be used as part of my cross-curricular practice where | can ask
students to use a specific subject matter they have been taught in
their Modern Greek subject, to construct meaning in a different
discourse/genre/register in English (target language).

How will you further contribute
to the project?

-I may send feedback to the project’s team of my teaching practices.
-I will write and post relevant articles on local websites and inform the

project’s team about it.

How do you plan to
disseminate the project?
- to colleagues
- to aprofessional

association
- ina professional
journal/website

- | have informed foreign language colleagues and the English
inspectors at the ministry of Education about the project.

- | will post informative articles both about the ECML mission and
METLA project, as well as about Cross-linguistic Mediation on two
educational

local websites (Paideia News and the Pancyprian

Association of English Teachers website.
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- inanewspaper - | would like to make a presentation about the METLA project and the
- other cross-linguistic mediation in foreign language conferences in my
country.

2. Public information

Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged
publication with a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your
national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.).

To oesuwvaplo/epyaoctrplo «H AlapecolaBnon otn AwdaokaAia, Mdabnon kot AfloAdynon» éAafe ywpa
otg 17 & 18 Maiou 2021 Swadiktuakd, Adoyw tng mavdnuiag tou COVID-19, otnv AyyAlkn yAwooa LE
toutoxpovn petddpacn ota FOAAKA. To CUYKEKPLUEVO CEULVAPLO/EPYACTAPLO TTETUXE TOV OTOXO TOU
TIOU NTOV VO EVNUEPWOEL Kal Vo eKMOLSEV0EL TOUG CUUUETEXOVTEG Ylo OAa OC0 OXeTilovtal PE TNV
AayAwooikn AtopecolaBnon (UL Kawvoupyla TPOKTLK O0TO XWPOo TNG SIOAKTIKAG EEvwv YAWoowV) yla
VO UIOPOUV VO QVAITTUGCOUV KAl va afLoAoyoUV TLG LKAVOTNTESG SLoecoAdBNoNg Twy HobnTwv Toug.

Mo CUYKEKPLUEVA OL CUUUETEXOVTEG OPXLKA EVNHEPWONKAV ylol TOUG OTOXOUG KAl OKOTIOUG TOU SLETEC
npoypappatoc METLA (Mediation in Teaching, Learning and Assessment) (https://bit.ly/3ifDtPn) kaBwg

KoL SLadopeg £vvolec-kAeLSLA amod tnv Ap. Mapiog ZtabomoUAou, cuvVToVIGTpLO TOU TPOYPAUUATOC. 2TV
ocuveéxela toug §60nkav mopadeiypata and Spoaotnplotnteg StapecolaBnong oe Sladopeg YAWOOES
Baon tou 06nyou Awbaockaiiag METLA. O O8nyog Awbaokaliog METLA yia ekmaldeutikolg EEvwv
vYAwoowv otnv npwtofabuta kot SsutepoPabuia eknaidsuon, pall pe tnv npostolpacio tng Wndlakng
Baong Obebopévwy, n omoia Ba mepllapPdavel Spaoctnplotnteg Stapscoldfnong ywa Siadopa
ekmatldevTika mepBaiiovra, Ba amoteAolv Ta amoteAéoparta nou Ba tpokUPouv amnod tnv oAokAnpwaon
outol Tou Mpoypappatog. Emiong, §60nkav obnylec yla tnv xprion twv deiktwv/meplypadntwy (can-do-
statements) kol otpatnywwv Tou  meplhappavovtat  oto  CERF-Companion  Volume
(https://bit.ly/3coZ50Z), ywa tnv StapecolaPntiky xprion tng yAwooag. Téhog §60nke mpdtumo ox£dlo

pobnuartog (template) yia 1o oxedlaouo padruatog pe otoxo tn StayAwooikn Siapecoldpnon Kat
npotadnkov 600 eVAMNAKTIKEC TIOPEIEC TIOU OL CUMUETEXOVTIEC Mmopoloav va emAéouv yla TNV
Snuloupyila Twv dpaotnpLOTATWY TOUC.

OL oupuetéyovteg epydotnkayv opadikd (os breakout rooms) umod tnv kaBodnynon peAwv tng opadag
TOU TIPOYPAUMOTOG, yia va oxedldoouv Sladopeg real-life SlayAwoolkég SpaotnplOTNTEG
SlapecoAdpnong yla toug padbntég touc. Edapuolovrag otnv mpaén tnv Bewpla Kol TIC YWWOELG TIOU
OTOKOULOQV OTO OEULVAPLO/ EPYACTAPLO KAl Xphnotponowwvtog thv Alota EAéyxou METLA, oxebdlaocav pe
gTLTUXLO TPWTOTUTIA OXESLO paBrpatog Baollopevol o auBeVTIKO UALKO Kal Xpholpomolwvtag Stadopeg
TiNyEG. ‘Htav evdladEpov To yeyovog OTL o KABE pLo oo TIG 6 OUASEC TWV CUMUETEXOVTWVY £ixe avatebel
S10.POPETIKOC EKTALEEUTIKOC OTOXOG OTWG TL.X. N AVATITUEN TWV CUVEPYATIKWY SeELOTATWVY A N avamtuén
oTpATNYLKWV SlapecoAdBnong otoug Habnteg.

210 TéAOG TNC SeUTEPNG LEPOC OL OUABEG Elyav TNV EUKALPLA VA TTAPOUCLACOUV TIG EPYACLEC TOUG OTNV
oMopéleLla Kal va Ttdpouy avotpododdtnon amd Toug GAAOUG CUMUETEXOVTEG KOOLOTWVTOC PE OUTO TOV
TPOTO TO SLOSIKTUAKO OEULVAPLO/EPYQCTAPLO MO ETIOLKOSOUNTIKY KOl XPAOLUN EUTELpiO yla TOUG
OUMUETEXOVTEG.
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https://bit.ly/3ifDtPn
https://bit.ly/3coZ5oZ

